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Twenty-eighth Sunday 
in Ordinary Time



NEWS & ANNOUNCEMENTS
On this Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time, we 
gather around the altar of Christ to celebrate togeth-
er the gift of the Eucharist and to strengthen our faith. 
Today’s Gospel reminds us of God’s invitation to the 
wedding feast and of the importance of responding to 
His call with open and willing hearts. 

As we continue through the month of October, ded-
icated in a  special way to the Holy Rosary, we learn 
from Mary to remain open to God’s call, to trust in Him, 
and to place our lives completely in His hands. May this 
Holy Mass renew our hearts, fill us with peace, and 
strengthen us to respond each day to God’s invitation 
with lives rooted in faith and love.

Let us remember that:
– Repeating the words of a  prayer does not have to 
mean praying monotonously. The Rosary can trans-
form our hearts, help us overcome pride, and open us 
to God’s grace.
– Distractions should not discourage us. The goal is not 
to pray perfectly, but to persevere in coming before 
God and allowing Him to transform our lives.
– The fruit of prayer should be a transformation of the 
heart – a growth in humility, kindness, and love toward 
others.

On Tuesday, October 13, following the 7:00 PM Mass, 
we will celebrate the final Fatima Devotion of the year. 
As we conclude this year’s series of Fatima devotions, 
we have a  special opportunity to once again entrust 
ourselves, our families, and our entire parish commu-
nity to the loving care and protection of Our Lady of 
Fatima. We warmly invite all parishioners to join us in 
this special time of prayer.

October 15th, is the feast day of St. Teresa of Jesus 
(1515-1582), virgin and doctor of the Church and re-
former of the Carmelite order.

October 15th, also marks Pregnancy and Infant Loss 
Remembrance Day. It is a time when we come togeth-
er in sorrow and loving remembrance of our little ones 
who left us far too soon. For many parents, this day is 
filled with reflection, pain, and longing, but it is also an 
opportunity to find comfort, support, and a  sense of 
community with others who have experienced a simi-
lar loss.

On Friday, October 16, we will mark the 48th anniver-
sary of Cardinal Karol Wojtyła’s election to the See of 
Peter. He was the first Polish pope in history and the 
first non-Italian successor of St. Peter in 455 years. On 
this day, we gratefully remember Saint John Paul II and 
ask for his intercession for the Church, our homeland, 
and our families. 

On Saturday, October 17, we will celebrate the Memo-
rial of Saint Ignatius of Antioch, Bishop and Martyr. 

This year, October 10th marks World Hospice and Pal-
liative Care Day.

In connection with this occasion, next weekend, Octo-
ber 17-18, after the 5:30 PM, 9:30 AM and 11:00 AM 

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
W  tę Dwudziestą Ósmą Niedzielę Zwykłą gromadzimy 
się przy ołtarzu Chrystusa, aby wspólnie przeżywać dar 
Eucharystii i umacniać naszą wiarę. Dzisiejsza Ewangelia 
przypomina nam o Bożym zaproszeniu na ucztę i o tym, 
że od naszej odpowiedzi zależy, czy pozwolimy Panu dzia-
łać w naszym życiu.

Trwając w  miesiącu różańcowym, uczymy się od Maryi 
otwartości na Boże wezwanie, zaufania i  całkowitego 
zawierzenia. Niech ta Eucharystia odnowi nasze serca, 
napełni je pokojem i  umocni nas, abyśmy każdego dnia 
potrafili odpowiadać na Boże zaproszenie życiem pełnym 
wiary i miłości.

Przypominamy: nabożeństwa różańcowe w  naszym ko-
ściele odprawiamy we wtorki, czwartki i  piątki o  godz. 
6:30 wieczorem, przed Mszą Świętą, oraz w  niedziele 
bezpośrednio po Mszy Świętej o godz. 11:00. Znajdźmy 
czas na wspólną modlitwę różańcową. Różaniec jest mo-
dlitwą do Jezusa w obecności Maryi. Maryja pomaga nam 
w modlitwie i uzupełnia nasze braki.

Pamiętajmy, że:
– Powtarzanie słów modlitwy nie musi oznaczać monoto-
nii. Różaniec może przemieniać serce, pomagać w prze-
zwyciężaniu pychy i otwierać człowieka na Bożą łaskę.
– Rozproszenia nie powinny nas zniechęcać. Nie chodzi 
o  to, by modlić się doskonale, ale by wytrwale stawać 
przed Bogiem i pozwalać Mu przemieniać nasze życie.
– Owocem modlitwy powinna być przemiana serca — 
większa pokora, życzliwość i miłość wobec innych. 

We wtorek,13 października po mszy św. o  godz. 7 wie-
czorem, ostatnie w  tym roku Nabożeństwo Fatimskie. 
To nabożeństwo kończące tegoroczny cykl spotkań jest 
szczególną okazją, by jeszcze raz zawierzyć siebie, swoje 
rodziny i  całą wspólnotę parafialną opiece Matki Bożej 
Fatimskiej. Serdecznie zapraszamy wszystkich wiernych 
do wspólnej modlitwy!

W czwartek, 15 października – wspomnienie obowiązko-
we św. Teresy od Jezusa (1515-1582), dziewicy i doktora 
Kościoła, reformatorki zakonu karmelitańskiego.

Tego dnia 15 października przypada także Dzień Dziec-
ka Utraconego. To czas, w którym wspólnie łączymy się 
w  bólu i  pamięci o  naszych maleństwach, które odeszły 
zbyt wcześnie. Dla wielu rodziców jest to dzień pełen 
refleksji, bólu i  tęsknoty, ale także nadziei na wsparcie 
i wspólnotę z tymi, którzy doświadczyli podobnej straty.

W piątek, 16 października, przypada 48. rocznica wybo-
ru kardynała Karola Wojtyły na Stolicę Piotrową. Był to 
pierwszy w historii papież Polak i pierwszy od 455 lat na-
stępca św. Piotra spoza Włoch. W tym dniu z wdzięczno-
ścią wspominamy św. Jana Pawła II i prosimy Boga o jego 
wstawiennictwo za Kościół, naszą Ojczyznę i nasze rodzi-
ny. 

W  sobotę, 17 października wspomnienie św. Ignacego 
Antiocheńskiego, biskupa i męczennika.

Jak już wspominaliśmy, w związku z przypadającym w ten 
weekend Światowym Dniem Hospicjów i  Opieki Palia-
tywnej, w  niedzielę 18 października w  naszym Kościele 
po Mszy Świętej o  godz. 11:00, odbędzie się kwesta na 
rzecz powstającego Hospicjum dla Dzieci w  Skowierzy-



COLLECTIONS OCTOBER 3–4

First collection: $961  Second collection: $1310 

Our second collection this week is for archdiocesan 
assessment.
Our second collection next week is for archdiocesan as-
sessment.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

WIECZYSTE  
LAMPKI

Wieczyste lampki w  tym tygodniu zostały ofiaro-
wane za spokój dusz zmarłych: 
Ludmiły i Ambrożego Drążek, Marii i Franciszka 
Skorupka, Marii Rabińskiej i Mieczysława Sko-
rupka, Józefa i Jana Pózio.

REST IN PEACE

Masses, there will be a collection at our church to sup-
port the Children’s Hospice being built in Skowierzyn, 
near Stalowa Wola, Poland. The construction of the 
hospice has been ongoing for eight years. Once com-
pleted, it will be the only pediatric palliative care facili-
ty within a 100-kilometer radius and the first facility of 
its kind in a rural area of Poland. This is a very import-
ant project that will provide seriously ill children with 
professional care and offer their families support and 
assistance during the most difficult moments. We en-
courage everyone to participate in the collection and 
support this special work. Every contribution makes a 
difference. God bless you for your generosity and open 
hearts.

We would also like to invite you to a very special eve-
ning on October 18th. Once again, we warmly invite 
you to a special gathering at the easels — a time filled 
with creativity, kindness, and the joy of being togeth-
er. This time, our gathering will have a very special and 
meaningful purpose: through our shared love of paint-
ing, we will support a children’s hospice in Skowierzy-
na, Podkarpackie, Poland. We invite women and men, 
young and old — everyone who would like to step away 
from the demands of everyday life for a little while, 
slow down, relax, and spend a beautiful and mean-
ingful time together in a warm and welcoming atmo-
sphere. This time, we will gather at the easels not only 
to create a beautiful painting. We will come together 
to create something far more meaningful — a moment 
of joy, a gesture of kindness, and a message of hope for 
children who need our care, compassion, and support.

We are preparing for November, the month dedicated 
to our deceased. You will have the opportunity to pur-
chase a candle that will burn during the Holy Masses of 
the first week of November for these souls. After that 
each candle will be placed in the sanctuary lamp by the 
tabernacle and lit for the entire week, and the name of 
that soul will be mentioned in the bulletin. Those who 
would like to purchase these candles can find a list in 
the rear of the church. Please enter the name of the 
soul you wish to be remembered in this way. The cost 
of the candle is $30.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Facebook: 
CCD HACKENSACK

nie, koło Stalowej Woli. Budowa hospicjum trwa już od 
ośmiu lat. Po ukończeniu będzie ono jedyną placówką 
opieki paliatywnej dla dzieci w  promieniu 100 kilome-
trów, a  także pierwszym tego typu ośrodkiem na tere-
nach wiejskich w Polsce. To niezwykle potrzebne miejsce, 
które ma zapewnić chorym dzieciom profesjonalną opie-
kę, a ich rodzinom wsparcie i pomoc w najtrudniejszych 
chwilach. Zachęcamy wszystkich do udziału w  kweście 
i do wsparcia tego wyjątkowego dzieła. Każda pomoc ma 
znaczenie. Bóg zapłać za otwarte serca i hojność.

Przy tej okazji,18 października zapraszamy także, na wy-
jątkowy wieczór – na czas pełen twórczej radości i życz-
liwości. Po raz kolejny spotkamy się przy sztalugach. 
Tym razem nasze spotkanie będzie miało szczególny 
i  szlachetny cel – chcemy poprzez wspólne malowanie 
wesprzeć wspomniane wcześniej Hospicjum dla Dzieci 
w Skowierzynie na Podkarpaciu. Zapraszamy Panie i Pa-
nów, młodszych i starszych – każdy z nas może dołożyć 
swoją cegiełkę do dzieła, które niesie pomoc i  nadzieję, 
a pociągnięty pędzlem ślad może stać się małym gestem 
wielkiego serca. Szczegółowe informacje znajdują się na 
plakacie. Zainteresowane osoby prosimy o kontakt z biu-
rem parafialnym. 

Informujemy, iż od 19 października otwarta zostanie 
książka intencji na nowy 2027 rok. Podobnie jak w ubie-
głym roku również i w tym jeżeli chodzi o msze św. nie-
dzielne w języku polskim, aby umożliwić większej liczbie 
osób skorzystanie z  możliwości zamówienia intencji, 
utrzymujemy limit mszy niedzielnych (w  tym świątecz-
nych) - trzech oraz ośmiu mszy w dni powszedniena ro-
dzinę. Osoby zainteresowane prosimy o  kontakt z  biu-
rem parafialnym.

Zbliża się listopad - miesiąc,który poświęcony jest w spo-
sób szczególny wszystkim naszym zmarłym. Podobnie jak 
w ubiegłych latach będzie możliwość zakupienia świecy 
za duszę osoby zmarłej lub ogólnie za zmarłych z rodzi-
ny, które będą się świeciły codziennie podczas mszy św. 
przez pierwszy tydzień listopada. Następnie będziemy 
umieszczać po jednej świecy w wieczystej lampce, która 
znajduje się przy tabernakulum. Jeżeli jesteście Państwo 
zainteresowani, prosimy napisać imię osoby, za którą 
chcielibyście ofiarować świecę na listę, która znajduje się 
z tyłu kościoła lub skontaktować się z kancelarią parafial-
ną. Cena za świecę wynosi $30.

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.org oraz 
FB: CCD HACKENSACK.



L E C TO R S

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Sun. October 11
11:00 AM	 Grzegorz Bubienko
Sun. October 18
11:00 AM	 Tomasz Wojtak

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo, †Arlene Nowakowski, †Georgette Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia Sajewicz, †Ewa Nowak, †Józef Patlewicz, 
†Karolina Stachniuk, †Loretta Conway, †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barba-
ra Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark 
Metzler, †Helen Madura, †Rose Wilson, †Caroline  
Cleary, †Tomas Kirby, †Tomasz Ciurlej, †Bronisława 
Michalik-Ciurlej.
If you wish t o add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

Saturday, October 10
5:30 PM	� In thanksgiving to God for little Antoś Paul 

Ziarnik, with a prayer for God’s blessings upon 
him and his parents.

Sunday, October 11
9:30 AM	� † For the soul of Michael Krzciuk
11:00 AM	 �† Za duszę Franciszka Redzio

Monday, October 12
7:30 AM	� For parishioners

Tuesday, October 13
7:00 PM	 �„Potrzeba nam Twoich łask Boże!”- dla Izabeli 

i Joanny Rossa

Wednesday, September 14
7:30 AM	� For the graces needed, God’s help and 

guidance, and success in finding a good job for 
Mariola

Thursday, October 15
7:00 PM	� O ochronę i Boże błogosławieństwo dla Polski

Friday, October 16
7:00 PM	 �O Boże łaski potrzebne dla Rafała, Alison 

i Josepha Kita

Saturday, October 17
7:30 AM	 �For the intentions of Our Blessed Mother
5:30 PM	� † For the soul of Edward Mularz

Sunday, October 18
9:30 AM	� † For the soul of Jean Karwan
11:00 AM	 �† Za duszę Edwarda Kowal


